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Familjen I u t i n g s badresa,
Herr och fru Tuting ha kommit öfverens om att fö-

retaga en badresa. Doktorn hemma i sta’n hade sagt, att
det var nödvändigt för dem båda, och så begaf man sig i
väg. Det var första gången herrskapet Tuting skulle ”ut
och bada”, låta skrifva in sig i societén och få se sina namn

i tidningarne, der det skulle komma att stå: Herr och fru
Tuting från Kräkemåla köping.,

För mindre kunde man få allvarliga bekymmer.
Herrskapet hade allt se’n barndomen bott i samma

stad och aldrig haft längtan att komma ut derifrån, Be-
hofvet att bada tillfredstälde fru Tuting genom att i kö-
ket ta afsköljning i balja, då tjensteflickan Lina fick laga
till lagom varmt vatten, medan herr Tuting under mycket
heta sommardagar (annars badade han aldrig) gick till sta/ns
enda badsump, som låg strax nedanför sta’ns garfveri. Äm-
nena från garfveriet, som blandade sig med vattnet, hade
en välgörande inverkan på herr Tutings kropp, ty han hade
aldrig känt sig sjuk och var stålsatt (garfvad) mot allt.

Nu skulle de emellertid ut.
Man hade behöft dagar för att räkna ut hvad som

skulle tagas med på resan och för att ställa allt i ordning.
Herr Tutings anspråk på beqväm utrustning voro snart
tillfredsstälda. Fru Tuting deremot hade köpt in åtskil-
ligt nytt hos handlanden Sillgren, ty hvad hon förut hade
var kanske icke längre modernt vid. vattenkuranstalten, dit
de skulle resa, och dessutom hade hon plockat fram så
många hattaskar och fyllt stora reskofferten (också den ny-
köpt, ty herrskapet Tuting hade som nämdt är aldrig förut
varit på resande fot), att grannens dräng, Kalle, som fått
i uppdrag att köra ned sakerna till jernvägen, fick en myc-
ket hög föreställning om herrskapet Tutings solida ställ-
ning. Fru Tuting leder i band sin lilla Prisse, en ”sötnos”,
som bättre än någon annan skulle ha behöft komma i be-
röring med badarens skarpaste borste, men som i stället
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vid badanstalten lemnas åt sig sjelf för att i samråd med
traktens hundar hjelpa till att göra trädgårdsdrängens vackra
bemödanden med blomsterrabatterna om intet. För att
skydda Prisse mot kall blåst, bar fru Tutiug låtit förtär-
diga en slags hundkostym åt honom, hvilket kommer bad-
sällskapets qvinliga medlemmar att i fru Tutings närvaro
kalla Prisse för det allra som näpnaste lilla djur, ehuruväl
de finna honom vara ett odjur.

Och nn några ord om det öfriga badsällskapet.
Till venster om herrskapet Tuting går ”stora” syster,

som fått i uppdrag att följa lijQe bror och lilla syster åt
och mäkla fred mellan de unga stridskrafterna, när pojken
med träsvärdet och lillan med spöet vilja sins emellan ordna
en batalj, till omvexling med den dagliga jagten efter höns-

kycklingarne, som badrestauratrisen släppt ut på grönbete
bakom uthusen.

Närmast herr Tuting till höger synes en gammal
man, som på kryckor stapplar framåt. Han är sjuk. Det

dagliga slitet och släpet för att skaffa de sina én bit bröd,
har tagit hans krafter och nu vill han söka helsa. Denna
får han också och i sitt inre välsignar han doktorn och

badinrätrningen, som hjelpt honom att ännu kunna vara

sina närmaste ett stöd.
Bredvid den gamle, finna vi ett annat badsällskap.

Det är baronessan Marie-Louise och grefvinnan Anne-Sophie,
båda unga enkor, som aldrig kunna glömma sina minnen,
utan i loftal på fransk-svenska öfver sina hädangångne män

utgjuta sina sorger. Nu äro de på väg till badorten för
att rekreera sig, och för att se till, om det ännu icke mer

i denna verlden synes en ljusglimt. Betjenten John, som

bär det lätta bagaget, är så siratlig som det anstår en

adlig betjent.
* *

*

Herrskapet Tuting rådgöra sig med badläkaren i hans

mottagningsrum. Fru Tuting har redan under en half tim-
me hållit målron vid makt under försök att för badläkaren
klargöra luvar det onda sitter, och den snälle doktorn har

artigt hört på, utan att bli nervös. Nu sitter frun lugnt
på sin stol med Prisse i knä’t, ty doktorn har sagt henue,
att hennes sjukdom skall han med säkerhet bota. Herr

Tuting är just i färd med att taga mot sjukboken af doktorn.
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Han har bedt om, att doktorn skulle så ställa till,
att han finge smaka på litet af hvarje vid badinrättningen:
elektricitet och knådning, afrifning och dusch, karbad och
ångskåp, sittbad och halfbad, bultning här och klappning
der, men med vilkor, att han likväl finge äta sina fulla
och bastanta mål och dricka sina bestämda toddar, ty an-
nars fruktade han för, att hans mage skulle komma i olag.
Doktorn, som har en skälm i ögat, svarar med leende min
ja till allt hvad herr Tuting begär.

4c 4c

På kontoret betalar herr Tuting med myndig min sin
och fruns badafgift, får namnen inskrifna och mottager
nödiga upplysningar af den artige kamre’rn.

* *
*

Nu har kuren börjat för herrskapet Tuting. Fru Tu-
ting får massage. Sådant skulle vara bra, sa’ hon, sedanN
man på allra högsta ort användt det läkemedlet. Hennes
ställning noder läkeknådningen är något kinkig, ty hon är
färdig att när som helst slå näsan i stolkarmen, men hon
uthärdar gerna, i den tron, att det hör till metoden.

4c 4<
*

Herr Tuting står med leende min framför det elek-
triska batteriet, som han ännu icke pröfvat. Han skall
skratta så lagom, när han får erfara batteriets styrka och
starkt är det, ty unge doktorn har också funnit att herp
Tuting har den starkaste kropp, som mycket väl tål via
några urladdningar.

4c 4C

*

Herr Tuting presenterar sin sjukdom för badbetjenter-
na, som bugande taga mot den tjocke mannen och i sitt
sinne tänka att ta’ mot honom med varma servietter. Hans
pondus förskräcker dem icke.

4c 4c
*

I badkaret, der vi återfinna herr Tuting, och der han
endast visar oss nässpetsen samt dessutom någon liten del
af sitt hufvud jemte tårna, behandlas han af badmästaren
på ett sätt som förefaller herr Tuting temligen omildt.
Han vändes hit och dit, rifves med hård borste, får ”kall-
supar” och kan knappast hemta andan under duschen.



I ångskåpet uthärdar han icke länge situationen. Hans

ställning påminner honom om de kinesiska förbrytarne, som i

sitta med halsen i en träklämma, utan att komma derifrån, i

och väl är det, att endast badbetjeningen får se honom sä i

der. Inför andra skulle han skämmas: Till råga på olyc-
kan vrider herr Tuting för häftigt på kranen till varm ånga, i

så att ångan är nära att bränna upp honom och med höga i

och jemmerliga rop kallar han betjeningen till hjelp.
* *

♦

Herr Tuting, som smakat de olika badens ljufhet och

bitterhet, längtar efter förströelse och omvexling i badlifvet I

och donna får han snart tillfredsstäld. Han presenteras för i

societén och säger just nu några vackra ord till en af bad- •

sällskapets komjnitterade.
* *

#

Han har träffat sin gamle vän, brukspatron T., och 3

i ett lite skym undan å ett af sta’ns förfriskuingsställen 3

pokulerar han nu som bäst med vännen och brukspatronen. .

Fru Tuting, som fått för sig att hennes man icke tål att t

dricka toddy, kommer i högsta hugg för att hindra allt t

för ifrigt pokulerande. Men herr Tuting, som känner sig ]
mera hem-tam vid glaset än i badkaret, afstyr med öfver~ •

lägset iugn alla vidare vredesutbrott från fru Tutings sida.
* #

*

Familjen har tröttnat vid badlifvet och längtar hemåt.
Vattnet har gjort hvad det kan på herr Tutings ”sjuka” ^

kropp; resten får den lilla leriga bäcken i fädernestaden 3

uträtta. Fullastade med blommor, som nyförvärfvade vän- -

ner skänkt det hederliga paret, tåga de i väg hemåt och i
efter kommer den sjuke mannen, som nu gör glädjesprång. .

Barönessan Marie-Louise och grefvinnan Anne-Sophie,^
som båda funnit den ljusglimt de sökt, leda såsom nyför- •

lofvade, den ene den ståtlige löjtnanten, baron Örnklou, och j
den andra den rike bränvinsbrännaren Tratt. Betjenten i

John har på sin lott fått kammarjungfrun Annette, med 1

hvilken han vill dela ljuft och ledt.
Alla vända de hemåt, alla äro belåtna med badinrätt- •

ningen och ”när slutet är godt, är allting godt”.
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